EN
Use wireless charger or USB-C.
Amber/white light = charging.
White light = charged.

CHS
EIEALA TR R USB-CTREL, 7T
B SAES/H G, SRR RN 20
BT, REWF.

CHT
FIEAEGTERENEUSB-CRELR. 7
BREPILE/BEE TRRERHEN
B, FEpIE.

JP

USB Type-C7 —FILE Tl E T VL RFE
BREGALTISIS IFLEDS
MALY D ABICRR BRETAE
RITLET,

KR

SHE USB Type-C #|0|2 E&=
FUBHI|E M8 FHUAR. BH Boll=
LED 250 2alx|e plHo , 235 Al
slMoz MEFL|cH

DE
Drahtloses Ladegerdit oder USB-C
verwenden. Gelbes/weiRes Licht =
Laden. WeiRes Licht = Geladen.

FR
Utilisez chargeur sans fil/USB-C.
Voyant orange = en charge.
Voyant blanc = chargeé.

B

I

AR
wwl gy Jolb of Alwd Jolis padiwl
= yowllg poell cgd G Jolll Jgai .o
092 = yAwl cgall .gouls

SE

Anvand tradlés laddare eller USB-C.

Orange ljus = laddar. Vitt ljus =
fulladdad.

RU

BecnposoaHas 3apaaka uan

USB-C. MenTuii/Genwii caeT

3apsgKa B npolecce. Benbili cser
3apaKeno.

ES

Use cargador inalémbrico o USB-C.

Luz Gmbar/blanca = cargando. Luz
blanca = cargado.

Cz

Pouzijte bezdratovou nabijecku
nebo konektor USB-C. Oranzovéd/
bilé dioda = probiha nabijeni. Bild
dioda = nabijeni dokonéeno.

SK
PouZivajte bezdrétova nabijacku
alebo USB-C. ZIté/biele svetlo =
nabijanie.
Biele svetlo = nabité.

PH
Ang LED ay nagbi-blink ng amber
light kapag mahina ang baterya
(0-25%), at white light sa pagitan
ng 26%-100%

Sl
Uporabite brezziéni polnilnik ali
kabel USB-C. Oranzna/bela lucka =

polnjenje. Bela lucka = napolnjeno.

HR

Upotrijebite bezi¢ni punjac ili
prikljuéak USB-C za punjenje.
Jantarno/bijelo svjetlo = punjenje
u tijeku.

Bijelo svjetlo = napunjeno.

ID

LED berkedip kuning saat baterai
lemah (0-25%), dan lampu putih
antara 26%-100%

PT
Utilize um carregador sem fios
ou USB-C. Luz dmbar/bronca =a
carregar. Luz branca = carregado.
HU
Haszndaljon vezeték nélkuli vagy
USB-C toltét. Sarga/fehér fény =
toltés. Fehér fény = feltltve.

EN
LED blinks amber light when
low battery
(0-25%), and white light
between 26%-100%

CHS
Led & EATIALR : BB EFIH0-25%
Led R EBJTIANE : B3 BFI5R26-100%

CHT
Ledta BRI | BEFIER0-25%
Led I E1EPI1 : BREFIER26-100%
JP

NNy T —TERISNLUFOBE. LED
S ALY OB AL YT

' —5%826~100%DHEIFAEIC
RAELET.

KR

BHE{R] TH2F 0-25%: LEDZHO| Zreoi2)
HiiEf2] £ 26-100%: LED Z40]
sMoz et

DE
LED blinkt gelb bei schwachem

Akku (0-25 %) und weik bei
26-100 %.

FR
La LED clignote orange si batterie
faible (0-25 %), et blanc entre 26
% et100 %

(@Y

= 0%-25% sudio

AR
oo JAng LED sic Jilopasll gl
cqullg . (%0-25) dyjloll olasl
%100 %26 (u (Al

SE
LED blinkar orange ndr batteriet
ar légt (0-25%), och vitt mellan
26-100%.

RU

C8eTOAMOR MUFaeT KenTum npw
sapsine 6atapen (0-25%) u Gensm
ceeToM B Avanasowe 26%-100%.

ES
EI'LED parpadea en émbar: bateria
baja (0-25%), luz blanca: carga
entre 26-100%

Cz
LED bliké Zluté, kdyz je baterie vybita
(0-25%) a bilé svétio mezi 26%-100%
SK
LED blikéa zltym svetlom, ked je
batéria takmer vybita

(0-25 %) a bielym svetlom pri nabiti
medzi 26 %-100 %

(@Y

=26%-100%|| sudio

PH

Ang LED ay nagbi-blink ng amber
light kapag mahina ang baterya
(0-25%), at white light sa pagitan
ng 26%-100%

Sl
LED utripa rumeno, ko je baterija
skoraj prazna
(0-25%) in bela svetloba med
26%-100%

HR

Pokazivac LED treperi jantarnim
svjetlom kada je razina baterije
niska (0 - 25 /5 a bijelim svjetlom
kada je razina baterije 26 % — 100 %

ID

LED berkedip kuning saat baterai
lemah (0-25%), dan lampu putih
antara 26%-100%

PT
A luz LED ird piscar ambar para
indicar bateria baixa (0-25%) e luz
branca quando a bateria estiver
entre 26% e 100%

HU
A LED sargan villog, ha az
akkumulator lemerult
(0-25%) és fehér fény 26-100%
kozott

EN

Place earphones in charging
case & close lid to turn off.
Open the lid to turn on

CHS
ENRAZRREX LEFEXH,
TABFRIFR.

CHT

HiM AT ER%H & 7R
B, HTBIE T ENARL.

JP
BREGBIRE FTBT — XAV
AEEIAL T ZEBBD TRV AV

KOOBRIZTRERTBEI A
27D &ET,
KR
TS B uhs ST A 0|20t 0]ojE
2 = FHES ot FA2.0/01E9
s FYS FHHE

DE

Zum Ausschalten Ohrhérer in
die Ladehulle legen & Deckel
schlieRen. Deckel 6ffnen, um sie
einzuschalten.

FR

Placez les écouteurs dans le boitier
et fermez pour éteindre. Ouvrez pour
allumer.

OFF sudio

AR

Gouidl dile (6 gl Olelow g
clhell aisl aslayy clinell glelg
Jueill

SE

Satt horlurarna i fodralet, stéing
locket for att stanga av. Oppna for
att satta pd.

RU

MomecTnTe HaywHuku B Keiic ans
3apAAKN W 3aKPOWTE KPBWKY ,
4TOBb BHKMOUMTL MX. OTKPOWTE
KpbIWKY, HTOBb BKMIOMHTE
HayWwHIKN .

ES

Ponga los auriculares en el estuche
y cierre la tapa para apagar. Abra
para encender.

Ccz

Pokud chcete sluchatka vypnout,
vloZte je do nabijeciho pouzdra a
zavrete vicko. Pro opétovné zapnuti
vicko otevrete.

SK
Umiestnite slGchadla do nabijacieho

puzdra a zatvorte kryt, ¢im ich
vypnete. Pre zapnutie otvorte veko.

Sudio Help Center

Sudio Hjalpcenter

ON
Sudio Hjelpesenter
Sudio Hjeelpecenter
PH Sudio Ohjekeskus

llagay ang mga earphone sa
charging case at isara ang takip
para i-off. Buksan ang takip para
i-on.

Sudio Hjalparmidstod

Sudio Centre D'aide
Sl
Slusalke polozite v etui za polnjenje
in za izklop zaprite pokrovéek. Za
vklop pokrovéek odprite.

HR

Stavite slusalice u kutiju za punjenje
i zatvorite poklopac za iskljucivanje.
Otvorite poklopac za ukljuc¢ivanje.

ID

Taruh earphone ke kotak pengisi
daya. Tutup untuk mematikan. Buka
untuk menyalakan.

il

Coloque os auriculares na caixa
de carregamento e feche a tampa
para desligar. Abra a tampa
para ligar.

HU

Coloque os auriculares na caixa
de carregamento e feche a tampa
para desligar. Abra a tampa

para ligar.

Sudio Hilfezentrum

Sudlio Helpcentrum

Sudio Centro de Ayuda ugyoundo SUDIO

Sudio Centro de Ajuda CnpaBoyHblil LUeHTp Sudio
939w ddcluo S0 Trung tdm trg giup Sudio
Sudio =& MIEf
Sudio®EBhH
SudioBEhH

Pusat Bantuan Sudio

SudioN)L FEZ>52—

apE40)|
=]

SUDIO.COM/HELPCENTER

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

N2

Owners Manual

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealler or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.



EN

1. N2

2. Charging cable
3. Warnings

4. Owners manual

CHS

1.N2 TL&EFEAH
REE

2Type-C USB&:

3EEEM
ARPFH

CHT
1. N2 SRAREE S LA
Tl

TR
2. Type-C USB#§
3 ARER
4. AEFM

JP

1. Sudio N2 7>
BEUICTERYT —R

2. USB Type-Cr—7L

3. WRER EOTER

4. EIREAAE

KR
1. Sudio N2 O|0{Z =4|
2.USB Type Cc#Holg
3. HEFZA FolArg
PINE=REEY

828

DE

1.N2

2. Ladekabel

3. Warnhinweise

4. Benutzerhandbuch

=)

FR
1.N2
2.Cdble de
chargement
3. Avertissements
4. Manuel

N2 1
AR Qouinl s 2
Clyani 3

el Jus 4

SE
1.N2
2. Laddningskabel
3. Varningar
4. Manual

RU

1.N2

2. 3apapgHbiii Kabens
3. Mpepynpexgerns

4. PykoBoacTBO Mo
3KCnyaTaunu

ES
1.N2
2. Cable de carga
3. Advertencias
4. Manual

nd

Ccz

1.N2

2. Nabijeci kabel

3. Drzék na koncovky

4. Bezpecnostni upozorneni

SK
1.N2
2. Nabijaci kébel
3. Upozornenia
4.Navod na obsluhu

PH
1.N2
2. Charging cable
3. Mga babala
4. Manwal ng may-ari

Sl
1.N2
2. Polnilni kabel
3. Drzalo za slusalke
4. Opozorila

HR

1.N2

2. Kabel za punjenje
3. Upozorenja

4. Korisniéki prirucnik

=J

ID
1.N2
2. Kabel pengecas
3. Peringatan
4. Panduan

PT

1.N2

2. Carregador

3. Manual de precaugoes
4. Manual de instrugées

HU
1.N2
2. Toltdkabel
3. Eartip tartd
4. Figyelmeztetések

EN
1. Place earbuds in case
2. Close lid
3. Open lid & connect device

CHs

LEENBE SR
2XEETF
3HTHABFLERERH

CHT

1 R EHHE
2MEEF

3. TR FRARHELH

JP
L AVR T —ZITRARL TS,
2. 78%BHTREL,
3. 78RBS T NAREERELT
TTELe

KR
1.0[0fZg Ao|20f olF AL,
2. E2 OMA|Q.

5.572/2 90 B2EAR Ay

ClHto| ARt 1B FAAIR.

DE
1. Ohrstépsel in die Hulle legen
2. Deckel schlieRen
3. Deckel 6ffnen & Gerdt
anschlieRen

FR

1. Mettez les écouteurs dans
le boitier

2.Fermez le couvercle

3.0uvrez le couvercle et
connectez

AR
JBl (6 g3l Sleloww g6 1
clnoll glél 2
jlenl Juogig clnsll ais 3

SE

1. Lagg hérlurar i fodral
2. Stang lock
3. Oppna lock och koppla

RU

1.TlOMECTUTE HaywHUKW B Yexon

2.3aKpoiiTe KpbKy

3.0TKpoliTe KpBwKy 1
NOAKMIMMTE YCTPOHCTBO

ES

1. Ponga los auriculares en el
estuche

2. Cierre tapa

3. Abrala y conecte al dispositivo

Cz

1. Umistéte sluchatka do pouzdra
2. Zavrete vicko

3. Otevrete vicko a pfipojte zarfizeni

SK
1. Vlozte slichadlé do puzdra
2. Zatvorte veko
3. Otvorte kryt a pripojte zariadenie

PH

1. llagay ng earbuds sa case

2. Isara ang takip

3. Buksan ang takip at ikonekta
ang device

Sl

1. Slusalke poloZite v etui

2. Zaprite pokrovéek

3. Odprite pokrovcek in napra-
Vo povezite

HR
1. Stavite slusalice u kutiju
2. Zatvorite poklopac
3. Otvorite poklopac i povezite uredaj

ID

1. Masukkan earbud
2. Tutup penutup
3. Buka & hubungkan perangkat

PT
1. Coloque os auriculares na caixa
2. Feche atampa
3. Abra a tampa e faga o empa-
relhamento

HU
1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba
2. Csukja le a fedelet
3. Nyissa ki a fedelet és csatlakoztas-
sa a készuleket

EN »u:ltap
I« : Tap 2x left
» :Tap 2x right
Vol 1 : Tap 3x right
Vol ¥ : Tap 3x left

CHs " E— Bl —R
e A EARREFRR
W A EA AR R
Vol ¢ : AfEAA2h
Vol ¥ : ZEMEA AR =

S:’%

»u E—E R —

Gl EﬁJHﬁ%lﬁﬁmmw
»1 ARIERERmR
Vol & : HAIEHARR =k
Vol ¥ : BB = %

JP nlE Ry F

W FEAVIR2E Ry F

W ATV 2ERYF

t A vRY3E Ry F
B2 Y EIVRVERYF
1) =2|

2% ofoz 28] 22

KR

2% 0joj 38| 22|

DE n:Ixtippen
W« 2 2x links tippen
M : 2x rechts tippen
Vol £ : 3x rechts tippen
Vol ¥ : 3x links tippen

FR *h:1tapotement
« :2x gauche
W :2x droite
Vol % : 3x droite
Vol ¥ :3x gauche

62019 )85

AR 2jlul e héudix
2 e hasix &

3 el k2ol g2l

35lul e sl kol

SE

RU

ES

Cz

SK

PH

L ol {f‘jﬂ oI R
L%u%

A—

= Qj x3 @
i1 tryck S| i tapnite I-krat
I« sz vénster « : tapnite 2-krat levo
M 2x hoger »i : tapnite 2-krat desno

Glasnost t : tapnite 3-krat
desno
Glasnost # : tapnite 3-krat levo

Vol % :3x hoger
Vol ¥ : 3x vanster

Mt L waxatue
12 [lsaas HaxMuTe neso
W [lBaxgs HaxMuTe BNpaBso
3eyk #: Haxwute 3 pasa snpaso
3syk ¥: Haxwnte 3 pasa sneso

HR *u: 1dodir .
4 : dodirnite 2x lijevo
»i : dodirnite 2x desno
Glas. % : dodirnite 3x desno

Glas. § : dodirnite 3x lijevo
Mi: 1 toque

« : 2 toques izdo.
MW 12 toques dcho. I
Vol % : 3 toques dcho.
Vol ¥ : 3 toques izdo.

Mi: 1 ketuk

I« : Ketuk 2x kiri

M Ketuk 2x kanan
Vol £:Ketuk 3x kanan

»i: Klepnéte Ix Vol §:Ketuk 3x kiri

W« : Klepnéte 2x na plosku
Jy I PT *i:1toque
levého sluchdtka I« : 2 toques esquerda
[ Klepr)ete 2x na’plosku W : 2 toques direita
pravého sluchatka Vol t: 3 toques direita
vol t: g;‘?{gﬁs :IZQI?GF:LZSkU Vol ¥:3 toques esquerda
Vol ¥ :Klepnéte 3x na plosku .
levého sluchatka HU >|l:lKkopp\r;§as2 bl
e . I« : Koppintds 2-szer balra
Mi: 1 tuknutie
« :Klepnite 2x dofava » :chPmtds 2—sz_er!obbra.
W : Klepnite 2x doprava Hangeré 1 : Koppintds 3-szor

p bbra
Zvazok 1 :Klepnite 3x doprava Jo PR A
Zvéazok ¥ :Klepnite 3x dolava gglr;gero § : Koppintds 3-szor

Mi:1tap

« : I-tap nang 2x pakaliwa

» :I-tap nang 2x pakanan
Vol t:I-tap nang 3x pakanan
Vol ¥:I-tap nang 3x pakaliwa

EN

1. Hold L/R side 2 seconds
to talk to voice assistant
2. Hold 2 seconds to exit

CHS
1 &ﬁ&ﬁ[ihﬁzﬂ IR

2. ﬁwﬁﬁ&ﬁlﬁﬁ[z
BBt

CHT

| REEENEEMGE
B

. BREBGEEESAE2
IR

JP

1 EEWThhOA VR %2
MRERIFLTES AN

2. 2MERIBLTERAA
RET

-

~

L= QEF 0|0fES 227 2|
245 % (voice assistance) A%t
2.CRA| 222t 23| =22 34 2 X (voice
assistance) E&

DE

1. Fr Sprachunterstitzung
L/R-Seite 2 Sekunden lang
gedruckt halten

2.Zum Beenden 2 Sekunden
lang gedruckt halten

FR
1. Maintenir les cotés gauche
et droit enfoncés pendant 2
secondes pour I'assistance
vocale

2. Maintenir la pression pen-
dant 2 secondes pour quitter.

AR

Tl e il o sall LR
uw\ﬁw S.ai) (il 6300
2. 3uisil 630 D2l Lo yaiwl
eal

SE

1. Hall vallfri sida i 2 sek for
rostassistent
2. H&ll 2 sek for att avsluta

RU

1. Ypepxusaiite cTopoHy L/R 8
TeueHne 2 CEKYHA ANS BKIOMEHs
rONI0COBOTO NOMOWHMKE

2. Vpepxusaiite B Teuenue 2
CeKyH, 4TOBH BHIKMOYMTH

ES

1. Mantén pulsado el auricular
izquierdo/derecho (L/R) durante
2 segundos para invocar al
asistente de voz

2. Mantén pulsado durante 2
segundos para salir

Cz

1. Pro pfistup k hlasové asistenci
pridrzte dotykovou ploku L{R po
dobu 2 sekund

2. Pro ukonceni pridrzte dotyko-
vou plosku po dobu 2 sekund

SK

1. Pre hlasovl asistenciu podrzte na
2 sekundy lava alebo pravd stranu
2. Pre ukoncenie podrzte 2 sekundy

1. Hawakan ang LR side nang 2
segundo para sa voice assistant
2. Maghintay ng 2 segundo upang
lumabas

Sl
1. Za glasovno pomoc pridrzite
L/D stran 2 sekundi
2. Za izhod pridrzite 2 sekundi
HR
1. Drzite pritisnutom lijevu/desnu
stranu dvije (2) sekunde za
glasovnu pomo¢
2. Drzite pritisnuto dvije (2)
sekunde za izlaz

ID

1. Tahan sisi L/R selama 2 detik
untuk menggunakan bantuan
suara
2. Tahan selama 2 detik untuk
keluar

PT

1. Pressione L e R durante 2
segundos para ativar o assis-
tente de voz

2. Pressione durante 2 segun-
dos para sair

HU

1. A hangasszisztencidhoz tart-
sa lenyomva az L/R (bal/jobb)
oldalt 2 mésodpercig

2. A kilépéshez tartsa lenyom-
va 2 méasodpercig

N
Accept calls: 1 tap
Hang up or reject calls: Hold
button 2 seconds
CHS
EITEBIE A — B LR —R,
BRI RIS B LR E2F B,
CHT

R —R

SRS E—E L
BB LT E— B LR,
JP

LS EEVThNERYF
KT -BERS EAVTNNL
WL

KR
S8 /(A 18] 32
S0l 32 £ A 2257 2 5

DE
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

FR
Accepter un appel : 1 tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

AR
Gogd 1ol 0dsé gl
@p Vloole IJpdlJolo g juiusol: Iuags ¢Js
11y dgad Slassa

SE
Besvara samtal: Tryck 1 géng
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

RU

MpuHuMaTb 3BOHKKM: 1 HaxaTne
MosecuTs TPy6Ky Mnu
OTKNOHWTbL BLI30B: YAEpKknUBaThb
KHOMKY 2 CeKyHAbl

ES

Aceptar llamadas: 1 toque
Colgar o rechazar llamadas: Presio-
ne el botén 2 s.

Ccz

Prijeti hovort: klepnéte 1x
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrzte tlacitko po dobu 2 sekund

SK
Prijimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo 2 sekundy

PH
Sagutin ang mga tawag: 1 tap
Ibaba o tanggihan ang mga tawag:
Pindutin ang button ng 2 segundo

Sl
Sprejem klica: tapnite 1-krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

HR

Prinvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanije ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde

ID
Terima panggilan: 1 ketuk
Tutup atau tolak panmggilan:
Tahan tombol 2 detik

PT
Aceitar chamadas: 1 toque
Desligar ou rejeitar chamadas:
Pressionar botdo 2 segundos

HU

Hivasfogadas: 1 koppintas

Hivas befejezése vagy elutasitasa:

tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

EN

1. Put earbuds in case

2. Hold button on case for 5 sec
with lid open

3. Light blink 2x

CHS

1. BENBEIFER, RIFETFHR.

2. BB RRENE BRSO,

3. YR B RIEENILEDATIALRFRR B BAT
Y, BRI IR BT

CHT

1. BERBEIFEER, RIFET M.

2. BERERRANE BIZHSTHE

3 ERE EEE’JLEDK%FEJ&m/AEIE‘Xé
B, VR TR R BT M.

JP
L AVRYREERBT —RIUHAL
TREL.
2. 7—2REBIIEFT —REEADRE %
HSTRRIBLLTTEL,
3. 7 —ZREDLEDS M EEIC2E R
THHEDTT TY,

KR
BTA0| A FZ2 HWO[E 2HE
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SHA0IAS £ ol BE Yoz
0l Hoie| s o 5271 2

=2FHIR.
3.#|0]A EHO| LED 2t0|ETf 24O 2 28]
ARl = £7|% ez ot

DE

1. Ohrhorer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gesffnetem
Deckel 5 Sek. lang gedrackt
halten

3. Licht blinkt 2x

FR
1. Mettez les écouteurs dans le
boitier
2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert
3. Clignote 2x

AR
Jdl Lo g3l Olelow g 1
56300 duloll 6 39200l JI (le neuall s pabwl 2
clnsll ais go Jlgi
28185 yALog 3

SE

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen 5 sek med
oppet lock

3. Blinkar 2x

RU

1.HageHbTe HaywHNKK
.Yaepxusalite KHOMKY Ha Kopnyce
Keiica B Teuenne 5 cekyHp C
OTKPHITOI KPHILKOI

3.MHAUKATOP MATaET ABaXAN

ES

1. Ponga los auriculares en el
estuche

2. Presione el botén 5 s. con la tapa
abierta

3. La luz parpadea 2x

Cz

1. Vlozte sluchdatka do pouzdra

2. Podrzte tlacitko na pouzdru s
otevienym vickem po dobu
5 sekund

3. Dioda 2x blikne

SK
1. Vlozte slachadld do puzdra
2. Podrzte tlacidlo na puzdre 5
sekdnd pri otvorenom kryte
3. Svetlo 2x blikne

PH

1. llagay ng earbuds sa case

2. Pindutin ang button sa case
nang 5 segundo na nakabukas
ang taki

3.Nagbi-blink ang light 2x

~

Sl

1. Slusalke polozite v etui

2.7 odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund

3. Lucka utripne 2-krat

HR
1. Stavite slusalice u kutiju
2. Drzite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem
3. Svjetlo treperi 2x

ID

1. Masukkan earbud

2. Tahan tombol 5 detik saat kotak
terbuka

3. Lampu berkedip 2x

PT
1. Coloque auriculares na caixa
2. Pressione botéo da caixa 5
segundos
3. Luz pisca 2x

HU
1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba
2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masodpercig
3. A jelzéfény 2-szer villog



